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bocsátható közleményeket nem 
Manem elégetjük. 

Vasárnap 
z 

A „Kolozsvári Közlöny" megjele- 

nik minden Vasárnap és Csütörtökön reggel. 

Szerkesztőségi szállás: a 

piacz-sor, Dietrich-ház 277 sz. a hová a la- 

pot illető küldemények, u. m. dolgozatok, 

hirdetések, a szerkesztőségnek szánt nyom- 

tatványok példányai, s a reclamatiók utasi- 

tandók. Bérmentetlen leveleket csak rendes 
i dunk el. Közre nem dolgozótársainktól fogadu toak félre 

Tamce 

48. Szám. 

KOLOZSVÁNI 

POLITIKAL, TUDOMANYOS ES SZEPIRODALMI LAP, 

Mártius 15-n 1857. 

A „Kolozsvári Közlöny"-re előfi- 
zethetni minden cs. kir. postahivatalnál, Ko- 

lozsvártt Stein János ur középutczai könyv- 
kereskedésében, hová a posta által küldendő 
pénzes levelek is czimezendők. Előfizetési ár 
postai szétküldéssel vagy házhoz kihordással: 
negyed évre 2 frt 40 kr. félévre 5 ífrt egész 
évre 10 frt. p. p. 

Hirdetések: 

négyszer hasábozott sorát 4 ezüst krajczárért, 
irodalmiakat 2 krért közöljük. 
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KOLOZSVÁRI KÖZLÖNY 
folyó évi ápril. 1-jén kezdve hetenként 

háromszor. a mostani nagy ivrét- 

ben és csinosabb betükkel nyom- 

va, fog megjelenni. Előfizetési ára kihor- 

dással vagy postai szétküldéssel 
negyedévre. 3 rt. p. p. 

félévre 6 frt. p. p. 

Az előfizetési pénzek „Stein János úr 

kol ozsvári könyvkere skedésébe" 

bérmentesen küldendők be. 

« Azon t. előfizetőink, a kik egész vagy 

félévre fizettek elő, a már beküldött dijért 

fogják e lapokat kapni. — 

Közlemény az erdélyi muzeum-egy- 

leti ajánlatok iránt. / 41 

XXII. 

8g80.) Székely-Udvarhely városközönsé- 
500 p. ft. 

881.) Horváth József úr 500 ,, 

882.) B. Bánffy Elek 100 ,, 

883.) Kovács László úr . 100 ,, 

884.) Bartha Sámuel úr 100 , 

885.) Tunyogi Cs. József tanár úr 1640 

1697-ig Erdély három fejedelmeinek sóból, 

30-adból, magán és közjószágaiból, dézmákból 

való jövedelmeiről, udvarrészére, háztartására, 

hadaira telt költségeiről s végre az udvartar- 

tás módjáról 110 dr. eredeti irományokat. 

886.) Kulisseky János úr 100,, 

e fölött két rendes részvényt 100,, 

887.) Solymosi Károly polgármester úr 
egyszer mindenkorra 

902.) Szabó-czéh Udv. egysz. mind. 1 ,, 

903.) Lakatos-czéh Udvarhelyt egyszer 

mindenkorra 1 . 

904.) Fazekas-czéh Udvarhelyt egyszer 

mindenkorra 

905.) Szijgyártó-czéh Udvarh. egyszer 

mindenkorra , 

906.) Puskás Gergely egysz. mind. 2 , 

907.) Lengyel és társa Udvarhelyt egysz. 

mindenkorra t 

908.) Karácson József egysz. m 

909.) Szenkovics Miklós egysz. m. 

910.) Bodrogi György egysz. m. 
911.) Pál Antal egysz mind, 
912.) Boros Károly egysz. mind. 

913.) Gyertyánfy Jónás egysz. m. 

914.) Betrási M egysz. mind. ,, 

915) Wolt Antal egysz, mind. 30 p. kr. 

(Folytatása következik ) 
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Adóügy. 
M 

Mint utolsó segédeszközről, az erdé- 

lyi vaspályáról akarok szólani. A m. kor- 
mány segédkezet nyujthat, s egy jobb jö- 
vendő alapját teheti le, vagy megforditva 
már is évről évre hanyatló hazánktól az u- 

tolsó remény sugarát is el veheti a terve- 
zett vaspályák közől egyiknek vagy a má- 
siknak megerősitése által. – Nem akarok a 
„Siebenbürger Bote't 15-dik számába a 
„Temesvarer Zeitung -ból átvett czikkre 

felelni; mert valóban nem tudja az ember, 
boszszankodjék-e rajta vagy nevessen? mi- 
után vagy azt képzeli a tisztelt czikkiró, 

888.) Solymosi Károly, Pál és József test- 
vérek 150 –200 dr. könyvet. 

889.) Pataki Pál ev. ref, tanár úr 5 
890.) Farczádi Sándor úr 5 

891.) Demjén Zsigmond úr . 5 
892.) Kovácsi Domokos úr . 5 
893.) Horváth Farkas mérnök úr 
894,) Baczoni Ádám ev. ref. lelkész 5 97 

895.) Boér János, székely-udvarhelyi 
5 

" 

polgár 
896.) Szakács Mózes ref. papjelölt 5 

897.) Veres János szaktanitó . 5,, 

898.) Timár-czéh Udvarhelyen két rész- 
vényt. . 10 

899.) Szöcs-czéh Udvarhelyt éven- 
ént . 

ismét egyszer mindenkorra 

900.) Csizmadia-czéh Udvarhelyt egysz. 

2, 

,mindenkorra . . 
901 ) Mészáros-czéh Udvarhelyt egyszer 

mindenkorra 

hogy csak oly egyéneknek ir, kik elhiszik, 
hogy a fejér is fekete, ha ő mondja; miután 
oly állittásokat erősit, melyek alaptalansá- 
gát bárki, a ki csak Erdély geographiai ál- 
lásával legkevésbbé is esmeretes, átláthatja; 

vagy pedig maga a czikkiró nem esméri 
Erdélyt, s mégis egy oly országnak akarja 
a vasut által materialis jólétét elősegiteni, 
melyet ő teljességgel nem ismer. Ez eset- 

ben ő csak szánnivaló. Ha czikk iró azt ki- 
vánta volna bébizonyitani, hogy Szeben- 
felé kell a pályát vinni és nem Kolozsvár- 
felé, mert Szeben érdeke azt kivánja, azt 

senki tőle rosz néven nem vette volna; de 
hogy azt állitja és kivánja bébizonyitani, 
hogy egy majdnem a határszélen irányuló 
vonal inkább kielégiti az ország érdekeit, 
mint egy az ország közepén viendő pálya: 

valóban nevetséges. - A t. czikkiró okos- 
kodása indokolásain azt kivánja bébizonyi- 
tani, hogy az Erdélyben lakó nemzetek érde- 
keinek is elég van téve az általa pártolt pá- 
lyával, mert Fejérvártól Balázsfalváig a ma- 
gyar érdek is képviselve lesz, de ezen álli- 
tása is tévedésen alapul; mert hogy ezen te- 

rületen még a foradalom előtt is mily ke- 
véssé volt a magyar elem képviselve, min- 
denki tudhatja, a toradalom alatt pedig azon 

környékeken a magyarság csak nem kiir- 

tattatott. - De tegyük félre a felelgetést, 
tegyük félre egyes város érdekét, s ne em- 
legessük egyes nemzet igónyeit, hanem hig- 
gatan és minden előitélet nélkül tekintsük 
át, hogy ha egy társaság egy pályát akar 
épiteni, a magas kormánynak beléegyezé- 
sével–miután ugy sem a mi pénzünken fog 

épülni, melyiknek van előnye a másik fe- 

lett ránk nézve? és melyik lészen üdvös ? 
és melyik kártékony.? A vaspálya melyet a 
Maros jobb partja mellett fel egész Tövis- 
sig és innen a Küküllő mellett fel Sejkig, 
Seiktől Szebenig és Szebentől Brassóig a- 
kar vinni, nem hogy Erdélynek hasznára és 
javára szolgálna; hanem ellenkezőleg an- 
nak megromlására épülne, semmi más hasz- 

na az országnak nem lévén benne, mint- 
hogy majd ama határszélen fekvő egyes 
helységek a gözszekérnek füstölgő kürtő- 
jében gyönyörködjenek. - Ezzel nem aka- 
rom állitani, hogy azon környéknek, melyen 
a pálya átvonul, hasznára ne volna; hanem 
az országra nézve nem hogy hasznos, de 
sőt éppen káros lenne. – Ezen vaspálya nem 
csak országunk s még kevésbbé Kolozsvár 
vagy Szeben érdekében fog épülni, mert 

mind a kettő tekintély nélküli város, s az 

ezektől rémélhető jövedelem csekélyebb, 
hogy sem döntő béfolyással lehessen a pá- 

lya-épitésre. – De miután a keletet nyugot- 
tal egybekötő vonalnak legtermészetesebb 
utja Erdélyen át lehet; nagyon kivánatos, 
hogy az ott vágjon az országon keresztül, 
hol az egész, nem pedig egyes városok ér- 
dekei kivánják. – Akár az ország belkeres- 
kedését, akár geographiai fekvését, akár a 
vállalkozó társaság lehető jövedelmét vesz- 
szük tekintetbe, mindenik esetben a várad- 
brassói vonal előnynyel fog birni. — Belke- 
reskedésünkre, azaz termesztményeink el- 
adhatására az arad- szebeni- brassói vonal 

csak halálos döfés lenne. - Ugyanis két 
főbb termesztményünk: a gabona és bor pi- 
aczai a bányavideékek és a székely föld; már 
ha a pálya Aradról a Maros mellett jönnebé 
és Szebentől Brassóig a határszélen menne 
mi volna természetesebb, mint hogy ezen 
két termesztmény közől könynyebb szálli- 
tás mellett az egyiket a Bánát, a másikat 
Oláhország fogja adni, mig a Szilágyság, a 
Szamosok tere, a Mezőség Erdélynek ga- 
bonatára, a Felső-Maros tere és a Küküllő vi- 
dékei a vaspályátóli távolság, az utak rosz- 
szasága miatt, a szomszéd két országból bé- 
hozott termesztményekkel a versenyt ki 
nem állhatván, elszegényednek, mert e pá- 
lya a mi termesztményünknek az árát any- 
nyira le fogja szállitani , hogy a földbirto- 
kos adóját sem lesz képes fizetni. - De e- 
lönynyel bir a várad- brassói vonal Erdély- 
re nézve azáltal is, hogy az ország közepén 
minden völgyeken s termékenyebb része- 
ken keresztül menvén, vagy közelében ha- 
ladván el, a pályához mindent könynyebben 
s olcsóbban szállithatunk, s igy nem fog 
anynyira félhetni, hogy a szomszéd orszá- 
gok lepik el piaczainkat termesztménynyel 
és saját termesztményeinket kizárják.— 

De a pálya jövedelmezése tekintetében 
is elönynyel bir, mert nem az egyes faluk 
sokasága teszi a pálya jövedelmezését, ám- 
bár a n.-várad- brassói e tekintetben sem áll 
hátrább, sőt elébb az arad, szeben, brassói 
vonalnál, hanem jövedelmesebb, ha mentől 
több városokat érint; az aradi vonal pedig 
Erdélyben egész Brassóig csak Fejérvárt, 
Szebent és Fogarast érinti, ezen kivül az 
országnak egyik legkisebb kerülettel biró 
sóbányáját, mig a várad- brassói vonal a 
következő városok és sóbányák közelében 
vonul el, u. m. Kolozsvár, Torda, Enyed, 
Medgyes, Erzsébetváros, Segesvár, és Kő- 
halom, meg a tordai és marosujvári sóbá- 
nyák mellett. Erős és őszinte meggyőződé- 
sem anynyira károsnak látja az arad- sze- 
ben- brassói vonalt az egész országra néz- 
ve, miképp inkább azt ohajtom , hogy tel- 
jességgel ne vonuljon vasut Erdélyen át, 
mint hogy csak az arad- szebeni létesüljön. 
Még csak azt akarom megjegyezni, hogy 
eztnem tulbuzgó magyar érdekből ohajtom; 
mert a Várad, Kolozsvár s a N.-Küküllő 
mellett Brassó felé épitendő vonal minden 

— Róbert, szólt Frumence, nem fogjuk többet itt hálatni 

*TA 
ZILIKB 

(Beszély, mely a „Société des gens de lettres" által ta- 
valy kitüzött pályadijak közöl az első rendüt nyerte.) 

Irta: Fortoul, forditotta : Turul. 

(Folytatás ) 

Egyszerre a Frumence agyán egy uj gondolat villant át. 
Kezeit öszszekucsolta, tekintete merev lön és tompa hangon szólt: 
— Róbert.. az a tegnapi aszszony a pad végén , a kis leányká- 
val,.. a kinek vonásai oly felötlőleg ismeretesek... Czilike volt... 
hallja ön? Czilike , a mi leányunk. . az én leányom volt gyer- 
mekével együtt! 
Zokogva, s hajukat tépve, mint két tébolyodott jártak a 

szobában fel s alá a legnagyobb izgatottság közt. 
—– Réóbert, szólt Frumence kissé lecsendesedvén, siessünk... 

Czilike szenved... 
Elővették a Czilike erszényét, azt telidesteli töltötték pénz- 

zel, s kapva kalapjaikat, leindultak a lépcsőkön. 
—– Felköltsük Pétert? 
— Minek ? mondá Frumence; hadd aludjék , szegény fiu! 

Ime, Róbert, még egy ember, a kivel nem bántunk ugy, a hogy 
kellett volna 1... pedig ő tejtestvér Czili 

Igy szólva csöndesen felnyitotta azon szoba ajtaját, a hol 
Péter aludott. A nap sugarai ide csak egy nyomoru kis nyilaton 
szürőödtek be; ablaknak nem lehete nevezni. Ött aludott a szegény 

fiu egy hitvány szalmazsákon; minden ron
gyait magára velte, 

hogy ne fázzék. 

Pétert... hisz itt nagyon nyirkos és hideg a lég... 
— Várjon csak ! viszonzá Róbert. És azzal lábujjhegyen 

kiment, a lehető gyorsan felfutott a lépcsőkön , saját ágyáról 
felkapta jó, meleg takaróját, s avval ismét viszszatért. 

— Frumence, segitsen; takarjuk be őt evvel. 
A gyöngéd gondolatot anynyi vigyázattal hajtották végre, 

mint egy anya, a ki fél, hogy gyermekét fölébreszti. Aztán nagy 
óvatosan kilépdeltek, s minden zai nélkül betették az ajtót. 

Egy perczig se haboztak bérkocsit fogadni fel, a mire még 
tegnap istenért se vesztegettek volna pénzt; azzal fölkeresték az 
intézetet, a hová Czilike volt adva. A tulajdonos azóta változott. 
Mindöszsze is nem sok utasitást nyerhettek az uj tulajdonostól, de 
igen mégis anynyi biztatást, hogy ne hagyják félbe a nyomozást. 
Egész nap jöttek mentek; több mint száz házba betekintettek. 

Midőn az éj bekövetkezett fáradságtól kimerülten , fájda- 
lomtól megtörötten tértek haza, a nélkül, hogy csak nyomába is 
juthattak volna annak, a ki előttök most oly kedves volt. 

Péter lámpával kezében , s egészen meghatva sietett az ér- 
kezők elibe. A fiu igen nyugtalanul töltötte az egész napot Hogy 
is nel Gazdái kimentek a háztól, mielőtt ő felkelt volna. Nem 
reggeliztek, s még csak jelét se adták életüknek... Aztán a Ró 
bert ur paplana, melyet Péter felébredtekor magán talált... Minő 
rejtély 1... De még inkább meg volt lepetve, a midőn a két e- 
gyén egész lényében megváltozva tünt fel előíte. 

— Sehol, sehol, még csak nyomára se akadtunk , bará 
tom Péter; kiáltal fel Frumence belépvén: 

Péter nagy szemeket meresztett. E barátságos hang oly szo- 
katlan volt. Csak tátotta száját, csak tartotta kezében a lámpát és 
gépileg ismételte: Sehol, seholl 

- Ah, pedig, folytatta Frumence, ha tudnád, hány ajtón 
zörgettünk ! ha tudnád, hogy minden szegényebb lakba beszól- 
tunk, a mely útunkba akadt leányunk keresése közben!... Pén- 
zünket mind ott hagytuk, hallod fiam, mind ott hagytuk... De 
sehol, még csak nyomára se akadtunk Czilikének... Öh, s pedig 

Ha valaha Péter bárgyunak nézett ki, 
inkább igazolni látszott e véleményt. Arczj 
aokonal kijos kifejezése volt. Nem értett 
állását, de vette észre , hogy gazdái nagy változáson t ; s hogy Czilikét keresik, nem sokáig kétkedett mettek Czilike , Czilike! ah! — S majd elejté a lámpát. Tehát Telee azt egvuépasró mert e jelenet szinhelyéül ép a lépcső- z 
zeb gált, – Czilike! s e reset dadogva , Péter keservesen 

— 4n kette őt, szólj! ? sürgetődzék Róbert. 
estvérem... tejtestvérem. Igen, én láttam őt m 

tegnap, itt... e helyen. Szegény Czilike o 
meg, hogy bebocsátottam a kis ajtón... 

— Téged megverni, Péter, ezért bántani .. is 
hát hogy gondolsz ilyet12 mtani légred. istenem — Kis gyermeke éhes volt, uram, s Czílike igy szólt eke é szólt: Péter nem fog töle sajnálni egy falat kenyeret!... Ime z jött. EÉn odaadtam ebédemet; de az oly kevés vala Róbert a Péter jobbja után nyult, s azt kezél 
Ez pedig folytatta : azt kezébe etet — Szegény aszszony! ő többször is vol 
ismertük egymást; uraim z 
lált mindkettőnket 
öt oly szomorunak, mint tegnap; 
kátk határa nincs meszsze már, 
költözni. Még egyszer ohajtott fölmenni a szobáb j a a, a hol anyja 
meghalt , látni mind azt, a mi az övé volt. Es, oh 
nemes és tiszta lélek az övé! Anyjának ócs irva kezébe venni, abból egy erszé kekaultát nivt 

ugy e perczben leg- 
átéka izgatott lelkiál- 
e át egészen a dolgok 

ég 
uram, ne verjenek 

k 
ö több t itt. Mi oly ifjonta 

hisz tudják önök, hogy ezn dojkey 
öket, Soha, de soha se látlam 
azt mondta nekem : szenvedé- 
egy jobb világba [fog innét el- 

ny hullott ki tele pénzzel. Én a- zonnal unszolni kezdém , hogy vegye el. Hibáztam ezzel, jól tu- 
dom... de, uraim , az el és... Ő szótlanul viszszautasito egy kézmozdulattal ajánl s odaült a zongorához, me fölnyitott... és aztán... aztá gels ra elk k ketten keservesen zokogni, Istenem ! ez 
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hemzet érdekeit inkább kielégiti, mint a 
magyarét; miután éppen Bielz szerint, tehát 

azon statistikus szerint, kire a szebeni uj- 
ság hivatkozik, Feketetótól elkezdve egész 
Medgyesig oly környéken vonulna a pálya, 
hol a tulnyomó lakosság oláh, Medgyestől 
Köhalomig pedig majd az egész népesség 
szász és oláh ajku, s csak onnan kezdve 
Brassóig kezd a magyar elem tulnyomó len- 

ni; tehát ismétlem, nem a magyar érdekeért 
ohajtom, hanem mert az egész ország érde- 

ke azt kivánja, snem egyes városé. A nem- 
zeti érdeket csak azért kivántam felemliteni, 
mert nagyon is szokásba jött nálunk, nem 

mikor valamit önérdekből akarnak kivinni, a 
nemzetiség köpenye alá bujnak. Nem értem, 
hogy miért nem hagyják már ezen mindenki 
előtt szent nevet nyugodni, ugy sincs mit 
féltenünk egyik a másiktól, s tán elteltek 
azon idők, midőn érdemnek vagy bűnnek 
tulajdonitották, ha egyik vagy a másik nem- 

zethez tartozott az ember. - Nézetem sze- 
rént ezek azok, mik által a m. kormány se- 
gédkezet nyujthat hazánk anyagi jóléte e- 
melésére; de hogy ne vonhassam magamra 
avádat, hogy mindent csak a m. kormány- 
tól várok, közelebbről minteendönkről kivá- 

nok szólani. 
Gr. Bethlen Farkas. 

A kolozsvári keresk. és iparkamara 1357 
január 31-kén tartott I. közgyülésének 

Jegyzőkönyve. 
(Hivatalos kivonatban) 

A cs. kir. magas helytartóság f. ról 
közzététel végett tudatja hogy a bécsi nemzeti 
bank elhatárzá az 1847 január 1-én kelt V. ala- 
ku 10 pftos bankjegyeket f. évi mártius 31-kéig 
a forgalomban még meghagyni. — A szokott 
módon közzététetett. 

A cs. kír. magas helytartóság m. évi dec. 
18-ról legfelsőbb parancs következtében tör- 
tént elnevezési változásokat az országos pol- 
gári és katonai fönökségekre nézve. — szol- 
gál tudásul. 

Am. cs. kir. kereskedelmi ministerium (. 
hó 4-ről a mult évi decemb: 1-röl kelt rende- 
lettel kapcsolatban kérdést tesz a katonai felsze- 

relési kellékekhez tartozó némi czikkek sulyára 
nézt, a mint azok a kiskereskedésekben szokás- 
ban vannak. — A kivánt felvilágositó válasz meg- 
tétetett. 

A zilahi cs. kir. járáshivatal f. hó 7-ről ki- 
jelenti, hogy a választóknál felhajthatlanná vált 
járulékokra nézt a szabályszerü intézkedéseket 
nem teheti meg, mert a kamara mult évi augus- 
tus 29-ről 500 sz alatti intézvényében emlitett 
ez ügyre venatkozó rendelete a m. helytartóság 
nak nincs kezei közt, s gyanithatólag elveszett 
a volt cs. kir alkerületi hivatal levéltárából. — 
A kamara sietett másolatilag a szóban forgó ren- 
delet megküldésével a t. cs. kir. járáshivatalnak 
segitségül lenni. 
AKz erdélyi cs. kir. katonai törzsnek statis- 
uikai osztálya f. hó 12-röl előre bocsátván, hogy 
felsőbb helyről Erdély statistikájának kidolgozá- 
sával levén megbizva, adatokat kér a kereskedel- 
met illetőleg. - A kivánt adatok megküldésére 
mézt határoztatik, hogy a munkában lévő évi je- 
dentésnek e tárgyra vonatkozó adatai közöltes- 
senek. 1 

A cs. kir magas ministerium f. hó 2-ról 
megküldi a mult évi october hó folytán asztott 
vagy változás alá jött kiváltságok szokott havi 
jegyzékét. — A hasonló czélra vezetelt jegyzé- 
kekbe iktattatott. 

A statistikai osztály számáúra beérkeztek : 
1) A sebesvári papirgyár tudósitása: 
2) A szászvárosi cs. kir. pénzügyigazgató- 

ság kimutatása a mult évi szesz- és ser-terme- 
désről. 
3) A semesnyei cs. kir. járáshivataltól a szo- 

198 

kott stalistikai tabellák az 1856-ki eredmény sze- 

rint öszszeállitva. 
4) A helybeli ev. relorm. gymnasium igaz- 

gatóságától a kért kimutatás. a 
Ezután a vizsgálatra benyujtott pénzalapok 

kerülvén szönyegre, ezek közül kolosvári szövet- 

kereskedő Papp Kristóf pénzalap kimutatását 

helyesnek esmeri el. Ellenben. 

Panczélcsehi vegyeskereskedő özv. Sahin 

Gergelyné és fia penzalapját azon megjegyzés- 
sel utasitá viszszaa gyülés, hogy a folyamodók által 
benyitott bizonyitványok az illető pénzalap érvé - 
nyes kimutatására el nem fogadtathatnak, miután 
azok csak a községelőljáróság által vannak hite- 
lesitve, holott ezt az illető cs. kir. járásbiróság 

utján kell eszközölniök. 
A levelezésre felkért urak közül e hivatást 

elfogadni késznek nyilatkozott gyógyszerész t. 
Wolff Gábor úr Tordán. 

A könyvtár szaporodott : 
1) A m. cs. kir. ministerium rendelete nyo- 

mán a párisi világtárlatról készület jelentés 5-ik 

füzetével, és 
2) a prágai répdczukorgyár egylet mult é- 

vi junius 29-kén tartott közgyülésének nyomta- 
tásban megküldölt jegyzőkönyvével. – Az emli- 
tett becses munkákat a kamara hálás köszönettel 

fogadja. 
A kolozsváni, k.-fejérvári, m.-vásárhelyi 

és zilahi cs. kir. megyei törvényszékek tudositá- 
sai szerint közelebbről a következő tözsczimek 

lönek jegyzőkönyvre véve ugymint : 
Barabás Károly özvegyének füszerkereskedése 

Kolozsvártt. 

BPatrubán Gergely szövetkereskedése Tordán. 
zebey Jakab vegyeskereskedés Gyaluban. 

Beteg Márton 

Ajtai József 
Miski Sanu 
Bogdán Tódor és Tutsek Antal vegyeskeres- 

kedő Abrudbányán. 

Wittich József könyv-, zene- és szépmükeres- 
kedése M.-Vásárhelytt 

Papp László vegyeskereskedése 

Szongott János és Mihály vegy. ker. Zilahon. 
Az emlitett tözscimek az e czélra vezetett 

jegyzékbe is beiktattatván, tudásul vétetnek, 

Abrudbányá n. 

Mezö-bánd. 

Nem ugy lenne a tagositás, atyámfiai, mint 
ti gondoljátok, s hogy ez hamarább megtőrtén- 
hessék, én megmutatom nektek egy drága kincs 
rejtekét. Nincs meszsze, csak nézzetek szét, ott ku- 
czorag a patkán nagy szenynyesen rondán, a per- 
jétöl feketére festett képpel; fogjátok meg a még 
ártatlannak kis kezét, vezessétek egy tisztes tani- 
tó felügyelete alá, s kergessétek el a zsidót az 
óvodából; ha felnövekednek ezen apró örökösök, 
majd aztán elszalasztják a pálinkást a faluból is 
Ne sajnáljatok egy véka törökbuza-árt megku- 
czorgatni, s mintha adóba fizetnétek, — adjátok 
azt egy köz-pénztárba egy bizalmas és olvasás- 
kedvelő laktárs kezébe, a ki a derekabb oktatóbb 
lapokat, olcsó, gazdászatot, erkölcsöt nemesítő 
könyveket hozassa meg , s vasárnapként gyülje- 
tek öszve, hogy hallhassatok épületes beszélge 
téseket. B. M. uram, a kit fennemliték — se be- 
szélne majd oly zöldeket Hadd maradjon a korcs- 
ma és verekedés a pokolba! Kedveljétek meg ti 
a tudományt, gyermekeitek is ugy húzódnak u- 
tánatok. Valljátok meg székely atyámfiai: hogy 
azon faluból, mellyben m. e. S00 székely lélek 
él és mozog, tapodta csak egyetlen is bár a m- 
vásárhelyi iskola küszöbét? Lám lám! ez nagy 
vétek. Ti egy váltó ft. évi áldozatért elvesztitek 
magatokat, gyermekeiteket, elvevén kezükből a 
módot, hogy gazdaságra szert tehessenek: a tudo- 
mány a lélek, a mely éltet és megelevenit. Ha a 
gyermekeknek elméje megtelik mindenféle hasz- 
nos ismeretekkel, azoknak aztán nem kell fejébe 

verni azt, hogy állitsanak gyümölés-iskolát, ta- 
gositást létesitsenek, s adják haszonbérbe a mar 
ha-legelőt sat. hogy legyen fedezve ezek jövedel- 
méből az a sok rovatal, a mely most ugy üriti 
zsebeiteket, ha az előljáróság - mely most ve- 
zet — ennek ellenére járna is, ők azt tá- 
madnák meg, kényszeritnék a melléállásra. Tud- 
nának gyermekeitek pénzt teremteni arra a föld- 
ből is, és az ut porából, század mulva pedig a 

maradék dicsérőleg emlékeznék viszsza az ösökre, 
mint emlékszünk mi a hont-szeretők és fenn- 
tartókra. 

Kivájtam a kincset a patkáról, csak ti fo- 
gadjátok el tanácsomat, én köztetek gyökeresen is- 
merem a hibákat. Hivogatlak , mint a kotló az ő 
csirkéit: jertek velem; én is voltam szenvedélyek 
rabja, elfogult, vak, mámoros, már most keresem 
a világosságot. Tanuljatok, a tanulás nem szégyen; 
gyalázat nem tudni akarni Alakitsunk legelőbb 
egy kis könyvtárt s az meglévén vasárnapkint fe- 
lejtetem veletek, hogy hol a korcsma, mi a kor- 
helység. Az egykori olvasó-társulat is felvirad- 
hatna, ha akarnák az érdeklettek, de ez jelenleg 
csak azok számára nyittassék meg pár pengő évi 
fizetés mellett, a miből évenkint 100-200 ft 
gyülne — egy hó alatt könynyen megteremthető 
levén – a kik már magok tudnak olvasni, s a 
hölgyekére, a kik az aestheticai után is vágyód- 
nak. Öt-hat névnap, bál sat. hébe-korba ha elma 
rad is, drágább annál a lelki élvezet egy egész 
éven keresztül. 

A nemzetiségnek ezáltal is emelését, fenn 
tartását nem emlitem, mert mi román ajkuak tár- 
saságában élvén, nem hogy eszmék bonczolgatá- 
sa által azokat tölünk elidegenitni kivánnám, sőt 
midőn az iskola létrehozását is emlitettem, azt egy 
közös népiskolává szeretném tefemteni, a mely- 
ben még szegény lecsufolt rongyos czigány lak- 
társaink is – épen a mint joguk van az ur sz. 
asztala előtti megjelenésre, – mely mindenki 
számára teritve áll, - részesedjenek. 

Az erkölcsről, ha látni fogom az előhala- 
dást, most nem szólok : de ellenkező esetben be 
le mártom ám aztán tollamat. 

Papok, tanitók, előljárók ! s ti a kik már 
tanultatok, fogjatok velem kezet a jóban, hogy jó 
tettek gyakorlatáhan élvén, mossuk le a szenyet , 
a mely eddig nevünkre tapadt, s hogy tehessük 
Mező-Bándot oly helységgé aminőt az erdélyi fal- 
vak közt határánál, helysége – és helyezésénél 
fogva bizonyosan megillet: szebb jövő az or- 
szágban kevés falunak néz elibe. – Jóslatom ne 
legyen késő bánat, s ne legyen a maradéktól rá- 
tok nézve átok. 

Mentöl hamarább, annál jobb. 
Bánd, Bánd! maradásodmeg ne bánd! 
Hogy még hoszadalmasb ne legyek, áttérek 

a helységnek némely történeti nevezetességeire 
is, és aztán vége! 

Mező-Bánd nagyon régi telep; keletkezé- 
sének hitelességét nem lehet ugyan bebizonyitni, 
de tán még sem oda fölvihető, a hová némelyek- 
től hallottam fölvitetni: az A pád korára, t. i. mi- 
kor ide bizonyos járművön érkeztek be, - de a 
magyar királyok alatt már helység volt. Ma ó és 
új Bándbólállván, ó Bándon egy temetkező hely- 
melynek ormán a néhai kisded-óvoda áll—most is 
sok porhadt csontot hullat, ha oldalából a szom- 
széd-aszszonyok agyagot ásnak. A reformáltak új 
temető helye egy keritetlen, tar mező, ráczok 
dombjának neveztetik, mely nevét onnan örö- 
költe: hogy a Báthori 7sigmond által behozott 
rácz — hajduk szállásokra föllévén osztva a Me 
zöségen, azon tanya, a mely a m. madarasi feke- 
tén ütötte fel szállását, rabló szándékkal M -Bán- 
dot megtámadta; — de a nép akkor harcziasb 
szellemű levén, a kalandorokat nem csak megsza- 
lasztották, sőt nagy részét le is apritották, és a 
hullákat ezen dombon egy gödörbe temették. A 
bándi határon akkor tájban hét helység állt fenn, 
a melyek a kurucz- labancz-világban eeygyé ol- 
vadtak a helységek neve a határ-részek elneve- 
zésében ma is él. 

Drákula, havasalföldi elüldözött vajda, mi- 
kor a fejdelemtől Csicsót nyerte, itt is szép részt 
kapott; legalább 3000 hold földet. Ezen birtok 
azután tömérdek pörlekedésre nyujtott alkalmat 
a gróf Vas és Kálnoky család közt, a mely utol- 
sóhoz valami mellékágon a neves Szalkay Má- 
té, Oviú magyarositója is – rokonsággal lévén . 
abból részt nyert s itt huzamosan is lakott, de is- 
mét elköltözött talán Bécsbe, a hol az előtt már egy 
tözsérnek az egész Bándot —azt sajátjának vall- 
ván — áruba bocsátotta, s a gazdag ur látatlanra 
kész vásárlónak nyilatkozott Ma nem hisznek 
oly könynyen az ember fiának, még Bécsben sem 

Kövári László úr fölemlíti 1854-ki évi nap- 
tárában a tündérregék közt, hogy M.-Bándon is I 
létezik a Dárius kincsének hagyománya, ezen 

határ-rész „Kis-teleknek' hivatik, s tetején va- 

nek; ott a rózsáspadiak járlak fel. Ezt nem taga- 
dom meg. 

A földben itt-ott nem egy régis római 
pénzt is találnak. Nehányat Kölpényi Vajda La- 
josnak – ki a numismatia Kedvelője—én is ad- 
tam, remélvén hogy nála biztosabb kezek közt 
leend, s ha még szaporithatja, azt a muzeumnak 

fogja szentelni. Látlam valami különös nagy záp- 
fogakat. Van a reformált ekklésia birtokában há- 

rom áldozó pohár; egyik 1691, á másik 1697-ből 
egy mázas cserép és a harmadik....; Sz. J. nél 
pedig egy megrongált pánczéling, a mely ma 
már csak oly rövid, mint a hortobágymelékinek 

borjuszájas inge. Kár hogy ezen családi ereklye 
oly gondatlan kezekben hever, s a csintalan fia- 
talság a fársángi napokban mint maszkok, leszak- 
gatta, kifejtette pikkelyeit. 

De létezik M.-Bándon egy nevezetesség , a 
melynek az országban csak a kölpényi „Bocsok 
erdő lehet párja; ez az ugy nevezett „tós-társa- 
ság" külön biró, előljárók, és törvény-czikkek a- 
latt. Ezen szervezet leirását — mely eredetét 
meszsze fölviszi - hogy most hoszszadalmasb 
ne legyek, máskorra tartom meg, ha vele előjá- 
rulhatok. *) 

Mezöőségi. 

Kolozsvári napló. 
* Hogy már mi is közöljünk egyszer vala- 

mi irtózatost, a mi különben inkább illenék a 
„Sieb. Bote"-ba , hol a szerencsétlenségi és bün- 
tényeknek egész sorozatát olvassuk minden szám- 
ban, —tehát nem mulasztjuk el följegyezni, hogy 
a napokban egy idevaló mészáros legény, isten 
tudja mi nagy bánata mialt, fölakasztotta magát 
de szerencsére hamar ráakadván az illetők, le- 
vágták, s orvosi kezelés alá adták, melynek oly 
szép sikere lön, hogy egészen magához tért és 
oly örvendeztető jeleit adta az üdülésnek, hogy 
hinni lehete: miképp testileg lelkileg kigyógyul. 
Azonban 24 óra mulva ismét fölakasztotta magát, 
s ez alkalommal a segély már későn érkezett. 

s A kinek régi könyvei vannak, s azokat 
eladni szándékozik, helybeli antiguarius köny 
árusunk Burián Pál illő áron megveszi és rög- 
tön kész pénzzel fizeti. 

*A muzeum-bál Tasnádon 100 pfton 
felül jövedelmezett, Az öszszeget t. Murát ur 
fogja beszolgáltatni 

* Szamosujvárt leszállott a szalonna ára 
36 frtra pengöben. A búza köble 6 frt; rozs 3 t. 
12 kr; málé 1 frt 42 kr; zab 1 frt 36 kr 

* Kozárváron f. h. 10-én temette el t. Med- 
gyes L. ur Incze Terézt, Veres Sámuelnét, lel- 
kes és kedves magyar nőt. Nyugodjanak hamvai 
békében ! 

* Keményfi József tisztelt barátunk 
egy érdekes munkán dolgozik, mely különösen 
házi aszszonyok és kisebb gazdák számára lesz 
irva, s népszerüű, fesztelen , kedveltető modor- 
ban, de egyszersmind tudományos alapossággal 
fogja tárgyalni a sertés-teny észtés és hiz- 
lalás legokszerübb módjait, M.után e dolgo- 
zatból érdekes töredékeket ismerünk, bátran 
merjük jövendölni, hogy emöpirat gazdáink és 
gazdaszszonyaink előtt,a legbecsesebb „minden- 
napi olvasmány lesz, melyet jó lenne minél ki- 
sebb és csinosabb formatumban adni ki, hogy a 

házi aszszonyok azt kölényük zsebében hordhas- 
sák , s elő előránthassák, belőle tanulni és jó 
kedvet meritni. A dolgozaton komoly humor szö- 
vödik át, s ez fogja annak népszerüségét bizto- 
sítni. Mielőbb mutatványt fogunk belőle közölni. 

* Gergelynapi vásárunk lejára , 
mondhatni egyoldalulag, a menynyibey kettőn 
áll ugyan a vásár a közmondás szerint, a 
mi vásárunk pedig az e fogalmat képző két osz- 
tály: árulók és vásárlók közől jobbadán 
csak az elsőkkel dicsekedhetett, az utóbbiak ke- 
zét az Isten hidegének kellett megvenni, hogy 
nem tudják azzal erszényök tartalmát kikeresgél- 
ni, vagy tán a lapos guta érte ez utóbbit. Egyéb- 
iránt a vásárnapra megujult erőszakkal reánk 

tört tél is okozhatlá a vásárlóknak ezen fagyos 

részvétét „Gergely megrázta szakállát 
amugy Isten igazában , s már harmapnapja hogy 

*) Örömmel fogadjuk önnek becses dolgozatait. Kér- 
jük önt, küldje el nekünk mielőbb ez utóbb em- 
litett leirást. lami régi templom létezésének emléke él, a hegy- 

oldalban a lépcsök mintha ma is láthatók lenné- Szerk. 

Végre elhagytuk a szobát, leballagtunk a lépcsőkön , s ép a kis 
udvarra érkeztünk volt, a midőn önök hazaérkeztükkel meglep- 
tek. Ő gyorsani a repkény-sátor mögé vonult; azután pedig szo- 
bámba rejteltem, a hol nyugton maradt, mig a kis ajtón kibo- 
csáthatlam az utczára. Öh, Frumence ur, szeresse Czilikét, ö 
egy áldott jó lélek... s kis lánya egy kedves kis angyal ! 
Frumence és Róbert magukon kivül ragadtattak. 
Tfee tudod lakását, Péter? 

— Igon, uram, igen. — És zZsebében matatva, egy darab- 
ka papirt vont elő. , 
Lám, a bárgyu fiunak mégis csak volt esze ! 

Siessünk, menjünk ! kiálta fel Frumence. Péter, te is 
jój velünk. 

— Köszönöm, uram, köszönöm. 
—- De öltözeted oly vékony; pedig nagyon hideg vam ám 
— Hol a köpenyem ? szólt Rőbert; vedd magadra köpe 

emet. 
egy percz mulva mindhárman kocsiba vetvén magokat , 

tovarobogtak. 
(Vége következik.) 

A magyar tudományosság. 
zaz hazafinak semmi se fekhetik most inkább szivén, mint a 

rar irodalom érdeke , különösen azon része , mely az alapos 

tudományok terjedését czélozza. Volt hazánkban korszak, mely- 
ben a használni vágyó, a nemes törekvésekkel telt honfi többfele 
nyilvános pályát talált , hogy geniusa sugallásait követhesse — 
jobbjaink megszoktak ezen pályán haladni, és azon magoknak 
érdemeket szerezni, a serdülő nemzedék pedig már jókor elő- 
készült, hogy ott tovább épitsen majd annak idején, hol az apák, 
a testvérek, a rokonok és mindennemü elődjei abban hagyták a 
dolgot. 

A sors bennünket viharszárnyakkal felragadott és más föld- 
re rakott le. A multból egyéb hátra nem maradt, mint egy bús 
viszemlékezés. Minden intézmények, tervek , vívmányok, örök- 
lések és törekvések azon időből megbuktak vagy elenyésztek , 
csak a tudományosság elve túlélt mindent, és egyedül még azon 
hidat képezheti, mely multunkat a jelennel öszszeköti, azaz mely 

eszközölheti, hogy egészen uj emberekké ne váljunk. 
A tudományok az egész világon f ntartói annak, a mi az 

emberiségben nemes, dicső, sőt isteni, Magyarországon azon- 
ban különösen arra hivatvák, hogy a nemzetbe életet leheljenek , 
és annak jovendőjét szilárditsák, több okokból azért is, mert a- 
zok kisérete mellett eljutunk ama képességekhez, melyek fiaink- 

ban nélkülöztetnek, és mert az irodalom ugyszólván az egyedüli 
szervény közbajok orvoslására és a kölcsönös megértetésre, 
Miiért hát mégis oly kevés tisztelői a tudománynak köztünk? 

Mi nyugottan hallgatjuk a külföldnek majd komoly szemrehányá- 

dományossághoz részünkről még alig járultunk valamivel, nyu- 
godtan nézzük, hogy anynyiszor a menynyiszer technikusokra , 
felsőbb mérnökökre, chemiai ismeretekre, vagy bár miféle szak- 
emberekre szükségünk van, a magyarok soraiból elszomoritólag 
kevesen állanak ki, és hogy e szerint morvákat, cseheket, néme- 
teket, lengyeleket nemcsak beereszteni, hanem behini is kényte- 
lenek vagyunk. Mi azt nem akarjuk érteni, hogy ily módon a ta- 
nultabb émberek örökös adózóivá leszünk , és hogy szolgai álla- 
potbe sülyedünk , mig azon nevetséges – vagy szomoritó kelle- 
ne inkább mondanom , — önhíttségben ringatozunk , hogy ura- 
kat játszunk. 

Igaz, hogy tudományos ismeretek csak kitartással, komoly, 
és szívesen követett tanulással megszerezhetők; szóval, a tudó- 

mányok szellemi munkásságot föltételeznek; pedig fajdalom, a 
munka szükségét és gyönyörét nálunk más nemben se ismerik , 
ugy hogy majdnem azt kellene mondanunk, hogy az okszerü , 
rendszeres, kedvvel üzött munka tán meg se fér a magyar jel- 
lemmel, — legalább vannak iróink, kik legártalmasb tulajdona- 
inkat avval szeretik felpiperézni, hogy — keleti jellemvonás. Az 
tehát anynyit tenne, hogy miután a magyar keleti nép, ha ki nem 
akar vetköztetni ezen eredetiségéből, szükségképpen renyhének 
kell maradnia, Azt akartuk fennebb mondani, hogy nemcsak a 
tudományok terén kerüljük a munkát, hanem más téren is; pél- 
da erre, hogy sokan megfoghatlan könynyelmüséggel üzik a föld- 

sát, majd epigrammaticus megjegyzéseit, hogy az egyetemes tu- mivelést és mezei gazdaságot. Mintsem hogy azon gondolkozná- 



e 

rázza s anynyira elbizta magát ő szent hidegsége 

reactionarius hevében, hogy most a famosus 

márcziusi napok táján térdig érő hóval boritja 

földünket, hogy az előtavaszi szegény ibolyák- 

nak még csak árva sohajait se hallhatjuk. Azon- 

ban, hiszünk a tavasz mindenható erejében, hogy
 

ha e czopfos – jégcsapos — chinai kérdésben 

nehány napra a rövidebbet huzná is, elvégre 

torie-ellenzéket csakugyan sikerülend e hideg 

szétverni s a téli természetet. e megmerevü 

Chinát, mely mégis szereti magát menynyei bi- 
a köz- rodalomnak nevezni, egy két ütközet után 

mozgalomnak és forgalomnak megnyitni
. 

** Beküldetett szerkesztőségünkhöz: „Pr
o- 

szerkeszti Szeberé- 

1857. Nyomatja s ki- 
Tartalom: Vallás- 

testans Népkönyvtár: 

nyi L. Első kötet. Gyula, 

adja Réthy Lipót. 8r. 147 lap. 

beli hitfelekezetek. Apostoli kor tö
rténete. Far 

zeusok és sadduceusok. A keresztény e
vang. hit- 

nek jótékony hatása. Lombok a veformatio tör
té- 

netéből A magyarországi két prot. egyház jo- 

gait piztositó alaptörvény. A hüség áldozatai
. A 

Szülöők hivatása. Miatyánk. Lélekfölemelködés. 

Gyászhangok ft. Szeberényi J. halálára. Téli na- 

pok. Énekek. Egyveleg. 
Nemzeti szinház. Márczius 14-kén: „So- 

vel Agnes,"t drámai költemény 5 felvonásban, 
X Ferencz. — Kik ez esti előadá- irta 

son jelen voltak, oly műélvezetben részesültek, 

melynek méltánylására nem találunk elég fris- 

meleg szavakat. Ha egy petrificálódott phrasissal 

akarnánk élni, azt mondhatnók : H. Prielle Kor- 

nelia ez esti szerepében „felülmulta magát." Mü- 

vészi játéka méltán ragadta el a szép számu kö- 

zönséget, mely zajos tapsokkal nyilvánitá tetszé- 

sét A czimszerepet adá igaz művészi hevülettel 

és még is sz batossággal. Pesti (VII Károly) sok 

sikerrel játszott. 
Márczius 12-kén: Huszár csiny," ere- 

deti népszínmű alokkal ő efvomrbem ina va: 
hot Imre. — Szerdahelyi Nelli csinosan énekelt, a 

közönség nem sok vonzót talált a darabban, s mi 

különösen azt jegyezzük meg, hogy egész nap és 

esgte is oly iszonyú orkán dühöngött városunk fő 

lött, hogy előre tudtuk: miszerint ez este nem 

ogjuk láini a szánházban a lelkes kolozsvári kö- 
zönséget. Bizony nem is láttuk. 
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Resinár erdélyi falutól mintegy öt órá- 

nyi távolságra eső kunyhóban a „Sieb. Bote" tu- 

désitása szerint borzasztó gyilkosság követtetett 

el. Dan Murkoju, 70 éves aggastyánt, ki e kuny- 

hó tulajdonosa és marhatenyésztő volt, három o- 

láh rabló rohanta meg, a kik Murkoju testét izzó 

parázszsal égették , hogy adja elő pénzét, a mit 

ez tenni vonakodván, koponyáját és oldalcsontjait 

bezúzták. Feleségét csak megverték , öszszekö- 

1t tözték és egy pokróczezal betakarták. Ekkor föl- 

kutattak mindent és Murkojunak pénzét és érté- 

kesb holmijeinek egy részét elvitték. A meg- 

gyilkolt felesége a tettesek egyikét se ismerte 

meg; de Doru Ferencz és Borloga V. cs. k. csen- 

dörök buzgalmának sikerült Resinárban az egyik 

büntényest fölfedezni, a ki mindent bevallott és 

büntársait is megnevezte A bünösök egy nőövel 

i- együtt, a ki részes volt, már át vannak adva a 

cs. k. országos törvényszéknek Szebenben. 

-Nemcsak a lőport és a szappant találta 

német fel, hanem , a mint a N. Pr. Ztg-ban ol- 

vassuk, már a „portemonnaie' feltalálásának ér- 

deme is okvetetlen e nemzetnek tulajdonítandó e- 

zután. Heue Károly, könyvkötő-legény volt az, 

a ki 1842-ben Drezdából New-Yorkba kivándo- 

rolván, egy ottani gyárban dolgozott, egyszer 

erszényét pénzével együtt ellopták , s e veszte- 

sége feletti komor elmélkedése közben, a czél- 

a szerübb szerkezetű pénzes tárczák készitési mód- 

ját fölfedezte. E találmány Amerikában , azután 

Aneliában és Francziaországban és később Né- 

metországban is elterjedett. Ez áruczikk készi- 

tésével most ezeren meg ezeren foglalkoznak 

franczia és német gyárokban, a minek következ- 

tében mi magyarok is elvagyunk látva tárczákkal. 

Csak olyan átkozott laposak ne lennének ! 

FA növények vándorlásáról sok hypothe- 

sist állitottak már fel, jóllehet azoknak se lábuk, 
se szárnyuk nincs, hogy ide oda költözködhes- 

senek , mégis tény, hogy ha vulkáni rázkódá- 
sok a tenger fenekéről egy egy darab földet fel- 
szinre tolnak, azt a növények azonnal occupál- 
ják. Átalában az a vélemény , hogy az ily növé- 

j- nyek magvát szél vagy bhullámok hajtják , részint 
pedig emberek vagy allatok, különösen pedig a 
madarak hordják. Kopenhága környékény a kö- 
zelebbi években számos oly növényt fedeztek fel, 

Márczius 18-án: „Tlengerés szerelem a melyek különben Olaszország és Európa déli 

ámai. dráma 5 felvonásban, irta Grillpa 

czer F. lorditotta Komlósi Ida. – Ez este lépe 

fel először „a pesti nemzeti szinház első rendü 

tagja"? Komlósi Ida kisaszszony mint vendég. El- 

ső megjelenésekor hoszszan tartó, zajos tapsok- 

kal üdvözlé a nagy számu közönség, mely ma- 

gával ragadó, erőteljes játékát mindvégig feszült 

figyelemmel kisérte, tetszését többször élénken 

nyilvánitotta, s a jeles művésznőt minden jele- 

net után lelkesülten kihivta. A hatás, melyly 

Komlósi Ida k. a. Héró jellemét minden árnyala- 

taihan alakmozdulatai, arczjátéka es hanghord 

zása által festé, általános volt. Nem tudjuk meny- 
nyire viseltetik előszeretettel e szerep iránt, me- 

1- [tartományaiban tenyésznek. Ezeknek legtöbb fa- 
ut ját az északi kemény tél kipusztitolla ugyan; de 

négy vagy ötféle acclimatizalódott, s vadon te- 
nyész, Tüzetes vizsgálat után ugy találták, hogy 
ezen uj növények magva azon széna és szalmában 
volt, melyekbe a Thorwaldsen-féle műtárgyak 
voltak pakolva, a midőn azokat egy hadihajón a 
40-ki években Rómából Kopenhágába szállitották. 

T Mi az a milliarde ? Az „Assemblée Na- 
el tionalet4-ban olvassuk: „Általában kevesen hbir- 

nak tiszta fogalommal, hogy egy milliarde, azaz: 
-[1,000,000 frank ezüstben menynyit tesz. Egy 

milliarde 5,000,000 kilogrammot (1 kil. =z2 font 
körülbelől) nyom. Hogy szárazon tova lehessen 

lyet első felléptéhez választott; anynyi bizonyos. szállitni, 2000 négy lovas szekérre lenne szük- 

hogy azon jeles müvészi formában, mely egy 
főérdeme e darabnak, Heró eszményi jelleme 
szabályos, de kissé üres idomokat nyer. 
költő phantasiája folytonosan egy eszményi v 
lágban röpked, s ha olykor akaratja ellenére is a 
való élet határai felé közeledik, viszszarezzen 
és ismét tovaszáll az ideál világába, a mely csak 
képzelt világ, ábrándok világa. Ennek gyermeke 
Leander is, a kit Rónai személyesitett kevés si- 
kerrel. –Igen örvendünk Komlósi Ida k. a. meg- 
érkeztének, mely közönségünket felvillanyozta, 
mint látszik, s alkalmat nyujt közöny helyett kö- 
zönségről beszélni, mely szinházunkat minden 
helyein benépesitette. 

Vegyes hirek. 
Herczeg Schwarzenberg ő magassága , 

erdélyi kormányzó és tábornagy f. hó 10-kén 
e. 10 órakor örvendetes egészségi állapotb 
Szebenbe érkezett, s a katonai és polgári elöl- 
járók által tiszteletteljesen üdvözöltetett. 

ik ség, vizen pedig egy hajóra, mint a Noé bár- 
kája „300 röf hoszszu, 50 röf széles, 30 ről 
magas. Ha ezen 5,000,000 kilogramme dnad- 
rátczól vastag rúdakba kovácsoltatnék, 655 métre 
(1 m3 láb, 11,296 vonal) hoszszuságra nyul- 
nának ki, s ez elég lenne arra, hogy Páris egy 
10 láb magas rácsozattal vétessék körül. Ha egy 
milliarde frankot egymásvégtibe raknánk, e so- 
rozat 23;,000,000 toise (hat párisi láb) hoszszu- 
ságra nyulnék, a mi egyszer megkerülhetné föld- 
gömbünket, s még 750 lieu franczia mrfld) ma- 
radna fenn. Ha végül egy milliarde-ot Krisztus 
születésekor egy gépbe tettek volna, mely min 
den perczben egy frankot lök ki, e gépnek mos- 
tantól kezdve még 62 évig lenne mit kilöknie.6 

TAz „A. Allg. Ztg"-ban olvassuk, hogy 
a Bécsben sept. hó folytán tartandó európai statis- 

a tikai congressusra annak elnöke báró Reden által 
Pesty Frigyes ur, a temesvári kereskedelmi 
kamara titoknoka és ismert dolgozótársunk is meg- 
hivást kapott. Meg vagyunk győzödve, hogy ki- 

A 
vi- 

an 

tűnő ismereteinél fogva méltólag képviselendi a 
Bánát nemzetgazdászati érdekeit. 

HAz egyesült cserkeszcsapatok vezére, 
Bangya, a kit már emlitettünk, 1848 előtt a 
Pozsonyban megjelent „Pannonia"4 czimü lap szer- 
kesztője volt, a kit vállalatában Zerfi mint dol- 
gozótárs támogatott. 1849-ben Bangya a magyar 
hadseregnél mint ezredes szolgált, aztán török 
szolgálatba és az izlámra átlépett, 1854-ben Se- 
fer pasa által Circassiába a hadvezéri iroda fő- 
nökévé, s 1857 ben Omer pasa által dandárve- 
zérnek neveztetett ki, s közelebbről a cserkesz 
törzsfönökök választották meg vezérökül. Föllé- 
pését az által tette felötlővé, hogy maga mellett 
két magyar betüszedőt tart, s kézi saj- 

tója van. 
4 A technikusok által Bécsben tartott bál 

eredménye: száz pengő forint az erdélyi mu- 
zeum javára elküldetett. 

sSzász Károly hazánkfiát a kun-szent- 
miklósiak afolyó hó elsején egyhangulag lelké- 

szükké választották. 

Hivatalos. 

Törvényszéki hirdetések 
kivonatban. 

A kolozsvármegyei cs. k. törv. szék f. é. 
febr 18-ról 1281 sz. a. felhivja özv. báró Hu- 
szár Zsigmondnét, mint fia természetes gyám- 
ját, és részeseit, ellenök , a Dörner Mihálynak 
tartozó 600 e. ft. iránt inditott kereset védelmé- 
re. Felelettételi határidő 60 nap. Részire kiren- 
delt ügyvéd Pataki József. 

A tasnádi cs. k. járás hivatal mint törv. 
szék f. é. febr. 21-ről 399 sz. a. tudatja, hogy 
Szabó György és neje elfoglalt szödemeteri 
fekvő javait, József Sámuel részére f. é. mártius 
30-án és ápril 22-én d. e. 9 órakor Szödeme- 
teren, a helyszinén, közárverésen elfogják adni. 

A dézsmegyei cs. k. törv. szék f. é, febr. 
24-ről 873 sz. a. felhivja Wass Annát, özvegy 
Iszlainét, ellene, Csató Kata özvegy Wass Á- 
dámné által, 23375 és 1700 váltó rft. iránt indi- 
tott kereset védelmére. Felelettételi határidő 45 
nap. Részire kirendelt ügyvéd Brassai Károly, 
helyettes Vékony Ferencz. 

A székely-udvarhelymegyei cs. k. törv. 
szék elnöksége f. é. mart. 3 ról 234 sz. a. pá- 
lyázatot hirdet az ottan megürült törv. széki 
tanácsosi állomásra 1200 e. ft. évi fizetéssel. 
Az ajánlkozók adják be oda szabályszerű kérel- 
meiket négy hét alatt. 

A kolozsvármegyei cs. k. törv. szék f. é. 
febr. 19-ről 1584 sz. a. csödöt hirdet kolozsvá- 
ri szabó Zágráb János öszszes vagyonára. A 
hitelezők adják be követeléseiket f. é. april 
15-éig. 

A károly-fejérvármegyei cs. k. törv. szék 
tav. decemb. 31 ről 2181 sz. a. felhivja m.-sz.- 
királyi birtokos, barátosi Tóth Andrást vagy 
örököseit, ellenök, a cs. k. pénzügyvédség által, 
a házasz alapítvznyban tartozó 800 e. ft. iránt 
inditott kéreset védelmére. Tárgyalási határnap 
t. é. ápril 24-e d. e. 9 órakor. Részökre kiren- 
delt ügyvéd Sipos Pál. 

A m.-vásárhelyi cs. k. járás törv. szék (. 
é. márt. 4-ről 1158 sz. a. felhívja Sándor Mi- 
hályt vagy örököseit Lászlót, Dénest, Ninát, 
Rózát és Máriát, ellenök ügyvéd Jakab János ál- 
tal, az Izekucz Imrének tartozó 618 váltó ft.iránt 

indított kereset védelmére. Tárgyalási határnap 
f.é. mártius 31-e d. e. 9 órakor. Részire 
kírendelt ügyvéd Dr. Scheitz Antal. 

A nagy-ági bánya-igazgatóság 234 sz. a. 
tudatja, hogy az ottani irodában f. é. mártius 
26-án 2110 darab aranyat és 475 rft. ezüst pénzt 
közárverés útján el fognak adni. 

A brassómegyei cs. k. törv. szék elnöksé- 
ge f. é. márt. 2-ról 144 sz. a. pályázatot hir- 
det az ottani törv. széki tanácsosi állomásra 
1200 ez. ft. évi fizetéssel. Az ajánlkozók adják 
be oda szabályszerü kérelmeiket négy hét a- 
latt. 

Ausztriai birodalom. 

— A milanoi hirlap jelenti: Ő Felsége 
megrendelé, hogy a művészetek academiájában 
létező Napoleon-szobornak államköltségen illő 
talapzat készittessék s az aztán a közkertekben 
állittassék föl. Ö Felsége továbbá különböző 
jótékony czélokra 30,000 lirát utalványozni mél- 
tóztatott. 

— Bécsből irják a P. N.-nak: „Ő cs. k. 
Felségeik viszszatérése után olasz földről, mint 
hallik, uj sor átalakitó rendelet fog közhirré té- 
tetni. Legközelebb az uzsora-pátens meg- 
szüntetését várják minden körben, mert ez, kap- 
csolatlban az uj pénzlábrendszerrel, enyhitőleg 
fog a pénzvásárra hatni. Várják az uj ipartör- 
vény életbeléptetését, a gépekre szabott vám- 
dijak leszállitását, továbbá minden átviteli vám 
megszüntetését. Ide járul az uj zsidó-törvény, 
mely a zsidóknak tetemes könynyebbsegeket 
nyujtand. 

Kétségtelen az is, hogy a protestans 
egyház ügyeit is mihamarább rendezik és 

pedig—hallomás szerint - ugy, hogy minden tör- 
vényesen bévett vallásfelekezet az egyházi sza- 
badság és önállás maximumában fog részesittet- 
ni. természetesen a menynyiben ezáltal a rom. 
kath vallás nem szenved csonkulást. 

—– Felőtlő a kormány legujabbi elhatározá- 
sa a római foglaló seregnek fél dandárrali sza- 
poritása iránt. E tényhez sok minden gyanitást 
füznek. 

Külföld. 
Anglia. Eleshetik az ember, de ismét föl- 

kel, ha ember. Londonból márt. 7-ről kelt távira- 
ti süurgöny szerint Gladstone és Dizraeli 
az nap uj megtámadást tettlek a kormány ellen a 
theavám tárgyában, de 285 szavazattal 123 el- 
len kisebbségben maradtak. Ily roszszul fegyelme- 
zett a különböző párttöredékek embereiből múló- 
lag öszszehajtott ellenzék. Kétségkivül a mároz. 
4-ki szavazás is a chinai kérdésben kedvezőbben 
ütött volna ki a kabinetre nézve , ha tudva lesz 
vala akkor a chinai császár hadüzenetle Angolor- 
szághoz, vagy a chinaiaknak kiadott parancs , 
miszerint támadják meg az angolokat, hol csak 
tudják. - A Cityben a kormány bukása rosz ha- 

A károly-fejérvármegyei cs. k törvány- 
szék tav. dec. 31-ről 2175 sz. a. felhiva Hen- 
ter Imre örököseit, ellenök, a cs. k. pénz- 
ügyvédség által, a görög cathol. alapitványba tar- 
tozó 400 e. ft. töke kamatja iránt inditott kere- 
set védelmére. Tárgyalási határnap f. é. ápril 
24-e d, e. 9 órakor. Részökre kirendelt ügyvéd 
Sipos Pál. 

A károly-fejérvármegyei cs. k. törv. szék 
tav. decemb. 31-ről 2178 sz a felhivja Fosztó 
Mária, özvegy Imecs Andrásné örököseit , 
ellenök a cs. k. pénzügyvédség által, a balázs- 
falvi görög cathol. káptalannak tartozó 1200 e. 
ft töke kamatja iránt inditott kereset védelmére. 
Tárgyalási határnap f, é ápril 24-e d. e. 9 óra- 
kor. Részökre kirendelt ügyvéd Szebeni Ferencz. 

tást szült a börzére. Csak ott uralkodik e fölött 
nagy örvendezés, hol Angolország nevét gyü- 
lőlik. Az orosz érzelmű ,„Nord'" 11 nagyobb és 
kisebb czikket közöl, melyekkel a nagy gyöze- 
delmet hirdeti és megüli Azonban jó lesz a „Ti- 
mes' ez öreg komondor ugatására a házból ki- 
tekinteni. Ez óriás-lap, mely rendszerint finom 
érzékkel szokta a közérzületet előre kitapogatni, 
a parlament feloszlásra vonatkozólag megjegyzi: 
„Az országrai hivatkozás eredménye meg fogja 
mutatni , hogy mi nézeteinkben az angol nemzeti 
szelle ről nem csalatkozunk. Mert a pártvezérek 
háromszoros coalitiója se fogja a brit választósá- 
gok többségét lobogója alá gyüjteni. 

– A chinai pörnek lényege - mond egy 

nak, miképpen lehetne jószáguk becsét emelni, jövedelmeiket 
szaporitani. ősi birtokukat inkább haszonbérbe adják, csak hogy 
nyugton és kényelmesen elkölthessék azt, a mit a bérlőktől kap- 
ni fognak. 

Bizony azt mondom, hogy a meddig a munkát meg nem 
szeretjük, ezen ország nem lesz a miénk. Cicero azt állitá : Tan- 
tum scimus, duantum memoria tenemus, vagyis: a szellemi 
világban anynyi a tulajdonunk, a meddig tudásunk határa terjed. 
Ez az anyagi világban is áll, mert a menynyit munkásságunk 

által elfoglalni képesek vagyunk, anynyit – és csak anynyit 
mondhatunk valósággal miénknek. Ismét egy bizonyosság, hogy 

az anyagi és szellemi törekvések nem állnak egymással szemközt, 
nem is oly távol egymástól, mint sokan hiszik. 

Ha valamely társaságban azt állitanók, hogy a munka élve- 
zet, kétségtelenül a legtöbb esetben kinevettetnénk. A társasági 
convenientia azt követeli, hogy rendesen csak oly beszédtárgyat 
hozzunk szönyegre, melyhez mindegyik a jelenlevők közöl vala- 
mit szólhat, — sokan a munkáról csak anynyit mondhatnának , 
hogy vele semmi áron megbarátkozni nem akarnak. A munka él- 
vezet, mert önállóvá teszi az embert a csalódásban és az állami 
társaságban. Hát még a szellemi munkásság ! Ha ifjaink csak pró- 
bálnák, például előbb az illető tudomány történetét olvasni, az- 
tán , ha ez által annak multjával, haladásával és mostani töké- 
lyével megismerkedtek , magát a tudományt (természettant, mat- 
hematicát, vegytant, nyelvészetet vagy bármi mást) tanulmá- 
nyuk tárgyává tenni, sziveikben sok jó hajlamok, melyek most 

szunyadnak , fölébrednének. A tudomány hálás azok iránt, kik 
vele loglalatoskodnak. Mindennap uj ajándékot, meglepetést, él- 
vezetet hoz hiveinek , olyan élvezetet, mely még akkor is meg- 
tartja ujdon zamatját , midőn tán balsors által minden egyéb in- 
gerek és csábitások ellen eltompultunk. Ne aggódjunk azért, hogy 
vajmi sokszor szegény viszonyok közt tengődnek tudósaink, - 
mert a tudomány ha jellemmel párosul, előbb-utóbb mégis kivív- 
ja elismertetését. Ha valóban megbarátkozunk a tudománynyal , 

ez is bennünket szeretve átkaroland , és a legkitünöbb társaság- 
ba bevezetend, melyet gondolhatunk , t. i. az emberiség legláng- 
eszübb képviselőinek körébe, az értelmiség felkentjei közé, kik 
az ezredévek hullámaiból nagy neveikkel kiemelkednek. 

Sokszor panaszoltunk a fölött, hogy kedves hazánk a kül- 
földnek terra incognita volt; még roszszabbul leszünk, ha majd 
ohajtani kénytelenittetünk , bár még továbbá is terra incognitája 
maradna Európának. Ezen ohajtásra, ha van bennünk még némi 
szégyenlőség bizonyos dolgok iránt, könynyen vezettethetünk. A 
vasutak terjedése, az országutak, vízi-közlekedések javulása 
bennünket a külfölddel legszorosabb öszszeköttetésbe hozandnak, 
és az útazás könynyüsége sok idegent, ki világot látni, nemze- 
teket ismerni akar , áldott tereinkre vonzani. Ezek kétségtelenül 
kérdeni fogják, hogy hol vannak a magyar nemzet művészeti 
és tudományos intézetei, hol vannak tudósaink csarnokai, hol 
ritkaságaink , történeti kincseink gyüjteményei , hol nagy férfi- 
aink szobrai 2? Nagyon kétlem, hogy avval megelégedni fognak, 
a mit Budapesten nekik mutathatni fogunk; kétlem, hogy nagyba 
fogják azt venni, a mire mint magyar ember találmányára és 
készitményére utalhatni alkalmunk lesz; kétllem, hogy ennek 
folytán hasonszülöttnek fogják tartani a magyar nemzetet más mi- 
velt országokkal. Hanem egy körülmény fölött mégis igen elfog- 
nak csodálkozni, t i. azon, hogy miképp lehet az indolentiának 
anynyi hatalmat maga fölött engedni, és miképp szerethette az 
anynyi természeti, szellemi adományokkal megáldott magyar 
inkább értelmiségi képességét kétségbe vonatni — miután bízo- 
nyos oldalról már szaporodási tehetségét is elvitázták, - mig ha 
munkásságra magát eltökéli, javát előmozditja, és a világ becsü- 
lését kivívja. 

A munka nemesít. Ha majdan Magyarország történetét uj 
elvek alapján megírandják , azon korszakot, melyben a munkát 
még parasztnak valónak, lealázónak tartották, a következőtől , 
melyben a munkásság — akár szellemi, akár anyagi téren forog- 
jon — legfőbb tiszteletre jut, nagyon megfogják egymástól kü- 

londoni levelező - kevés szavakban kifejezhető. 

lönböztetni. Tegyünk tehát mindent, kimerültség és kifáradás 
nélkül, hogy ezen utóbbi korszak bekövetkezését siettessük. 
Majdnem mindenik vidéken vannak olyan egyének, a kik lávo- 
labb körben ismeretesek, szerettetnek, tiszteltelnek. A körülmé- 
nyek tehát kiválasztották , hogy hontársaik érdekébe üdvös befo- 
lyást vegyenek. Az ilyen egyének gondolják meg leginkább, hogy 
hazánk mindenesetre ismét, és pedig munkások által meg fog 
hódittatni, de vajjon magyarok lesznek-e ezen munkások, igen 
kétséges; mert a mivelt, a tanulatlan , az iparos, a renyhe fö- 
lött uralkodni fog, Ezen egyének iparkodjanak oda, hogy társu- 
latok bármi tudományos czélra alakuljanak, és a közös törek- 
vés, a közös oktatás , buzditás mindinkább az ismereteket ter. 
jeszsze Mindanynyi várak volnának e társulatok nemzetiségünk 
védelmére, mindanynyi telepitvények , a tudományok meghono- 
sitására, és az országos tudományos intézetek támogatására. 

Nem szükség, hogy ily társulatok nagyobbszerü academiák 
alapszabályait vegyék mintául; az ő szervezetük igen egyszerü 
lehet. Mindegyik , már a rendelkezésre álló erőkhöz képpest, bi- 
zonyos specialis czélt tüzhetne ki magának. Lehetnének történel- 
mi, ásványtani , földírati, természettani, nyelvmivelő stb. tár- 
sulatok. Ha azok tagjai nem is állanak szaktudósokból , az illető 
könyvek meghozatála, értekezések a gyülésekben, kisérletek, i- 
rásbeli kidolgozások magokat a tagokat is az ismerelek magasabb 
fokára emelnék, másokat is hozzájárulásra édesgetnének. Ki 
fogná szükkeblüleg tagadni, hogy egyes ily társulatok diszes in- 
tézetekké fejlődhetnek, és hogy egyes tagok országos tekintély 
juthatnak ? 

Azért előre! Használjon mindenki anynyit 
tud, - de kevesebbet se. Az 1 
gyikünknek kitűzött, leg 
tenni akarunk, minde 
csak egy lehet: Ápoljuk, 
ságot! int 



yiton kormányzó által egy britt lobogót vi- ű sajón elkövetelt meggyalázás a népjog szem- 
k 61 tekintendő, mint az az 1842-diki nan- 
ngi szerződés által meg volt állapitva. Ennél- 
fogva nem férhet semmi kétség hozzá, hogy a 
britt hatóságok ne leltek volna köteleztelve elég- 
tételkövetelésre. A chinaiak, mint Palmerston 
is mondá — az Arrow-lorchat angol hajó- 

nak tartolták, miből világos, hogy az angol l0- 
bogót nem akarták tisztelni. Ha az angol hatósá- 

gok nem követelnek elégtételt, méltán vonták 
volna magokra a kormány roszalását S a büntet- 
len maradás a chinaiakat ujabbi megtámadásokra 
fogta volna felbátoritani, mig Canton közeléből 

az európaiak teljesen ki leendenek rekesztve. Az 
edurópai factoriák Cantonban oly személyekből 

állanak, kiknek élete és vagyoua azon hatalom- 
tól függ, melyet illető lobogóik képviselnek; a 
lobogó leszaggatása azon jelentékkel bir, misze- 
rint a keresztény kereskedők kiirtatásnak és le- 
gyilkoltatásnak vannak szentelve. Ez öszszehang- 
zó véleménye minden nemzetbeli embereknek , 

valakik kereskedelmi ügyekben vagy tengeri 
szolgálatban forogtak Cantonban. Mindezek ugy 
nézik a Seymour által alkalmazott rendszabá- 
lyokat, a miknek mulhatlanul meg kelle történni. 
Ha már e rendszabályok oly pontig terjedtek , 
mit mindennek sajnálnia kell, ez csak anynyiban 
lehet, hogy azon eljárás nem szült eredményt , 
s a legujabbi hirek szerint is még eddigelé sem- 
mi elégtételt se eszközlött. A kérdés most a t0- 
vábbi eljárást illeti mivel már egyszer a viszály 
létezik. Nem tehetni föl, hogy az alsóházban 
csak öt képviselő is volna, a ki a dolgok jelen 
állásában állitani merészelné, miszerint Angliá- 
nak lehetne most más választása , mint a hadi 
müködések folytatása, valamig csak az ellenség 
alá lesz velve. Szerencsére tetemes erősitések 
valának meginditva novemberben, mig mielőtt 
ezt a cantoni öszszeülközést tudták vagy várták 
volna, s a franczia hajóhad közremüködése is 
várható majd a chinai vizeken. Az utolsó hirek 
mutatják , hogy a chinaiak a hadviselésnek min- 
den nemére elkészülvék, s méreg és orgyilko- 
láshoz sem irtóznak nyulni. Cobden sokat tud 
fecsegni a chinaiak erkölcstanáról s bölcsésze- 
téről, ámde majd ő is meglátja, miképp az eu- 
rópaiak elkeseredése e szeretetre méltó, elmés 
nép irányában oly fokra emelkedett, melyet ő 
képviselni se látszik Egyedül a pártok öszsze- 
zavarodása az oka, hogy a jelenlegi alsóházzal 
kormányozni lehetetlen — s a kormány-főnöknek 
az ország becsületét és érdekeit védő s előmoz- 
ditó rendszabályinak kivihetése végett az ország- 
ra kell hívatkoznia, hogy majd egy hatályos 
többség támogatását birhassa. 

—- APost szerint, Sir. J. Bio wring 
és Seymour admiráltól süurgönyök érkeztek az 
angol kormányhoz. Jelentést tesznek azon meg- 
támadásról, melyet számos chinai dzsonk-flottil- 
la az angol hajóhad ellen intézett A megtámadás 
jól átgondolva, a legnagyobb foku tengerapály- 
kor történt, midőn a nagy hadihajók mozdulat- 
lanul hevertek, de mindemelfett is viszsza lőn 
verve. Seymour admirál 500 embernyi segéd- 
csapatot várt Singaporéból. 

A Cantontól nyugotra fekvő előváro- 
sokat január 12-kén leégeték az angol hajók. A 
város beljében is nagy égés volt látható. 

Hongkongban egy Esing nevü chinai 
péknek agyában azon pokoli terv szülemlett, 
hogy az egész gyarmatot egy csapással a más 
világra küldje; a miért is ujdonsült kenyérkész- 
letébe éjjel mirenyt (egérkövet) tön, és korán 
reggel Makaoba szökött. A kenyérben a míreny 
szerencsére fel lön fedezve, miután többeknél, 
kik belőle ettek , a mérgezés előjelei mutatkoz- 
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Francziaország. Palmerston alsó házi 

parlamenti legyözettetése Párisban mély benyo- 
mást okozott, és valamenynyi árfolyam alábbszál- 
lását vonta maga utan, A párisiak a parlament fel- 
oszlatását és azt hiszik, hogy a Tremier az uj vá- 
lasztásoknál gyözni fog. . 

Egy olasz lap s utánatöbb franczia uj- 

ság azt jelentelte, hogy Ausztria a Bécsben le- 
vő szárd követnek kiadta utleveleit. E tudósitás 
helytelen, noha a két kormány oly rosz lábon áll 
egymás irányában, hogy követeik kölcsönös 
viszszahivásától lehet tartani, Mig Ausztria azon 
müködik, hogy a nápolyi királyt a nyugoti hatal- 
makkal kibékéltesse, ezek viszont a piemonti 
kormányt igyekeznek az ausztriávali szakitástól 
megóni, Oroszország fondorlatival szemközt, mely, 
mint Piemontnek rosz szelleme, azt folyvást izgat- 
jaAusztria ellen. 
A fÍranczia kormány az angollal kö- 

zösen müködendik a chinaiak ellen, e czélból a 
franczia hajóraj a chinai vízeken három sorhajóval 
szaporittatott. 

— Napoleon császár nem akar nyugodni 
addig, mig a pápa általi koronáztatását ki nem 
eszközli. Most a nancy-i püspököt utaztatta Ró- 
mába annak bevégzésére, mit Morlot, a párisi 
uj érsek, mint mondják, oly nagy szerencsével 
megkezdett. A nancy-i püspök azon utasitást kap- 
ta, hogy mindent igérjen azon czélból, miszerint 
a sz. atyát a Párisba való utazásra indithassa. 

— A neufchateli kelést, legyen bár érett 
vagy nem érett, egyszer már föl akarták pattan- 
tani a nagy békecsináló városban. F. hó 5-én 
mint táviratozzák , a porosz - svajczi viszá- 
lyos ügyben a conferencziának már megvolt az 
első ülése. Ki tudja, hány lesz még ez inkabb elv 
és becsületbeli kényes kérdésben? Tán maga Na- 
poleon sem, a ki a nyavalyás Svajczot vizrevivé, 
s most alkalmasint szomjan ereszti el magától. 

— Az angol-persa szerződés még nincs 
aláírva, mint ismételve jelentve volt, a forditás, 
másolatok stb, a kitüzött időpontra el nem készül- 
helvén. Egyébiránt a békeszerződvény pontjai 
már kétségtelenül megállapitvák s csak a persa 
Sah szentesitése van hátra. Ez sem igen jöhet két- 
ség alá, mert a Sah országában is, mint egy rosz 
házban, minden szeglet borulásnak indult. 

Párisból márczius 4-én irják : Itt átalán 
azt hiszik, hogy Palmerston lord a parlamen- 
tet felfogja oszlatni, s az országra hivatkozván, 
döntő többséget nyerend. Francziaország erősíti 
hajóhadát, és az angol kormány, mely Sir J. 
Bowringot Ghinaból viszszahivja, CHads ad- 
mirált küldendi a chinai vizekre segédül Se mour 
admiral mellé. 

Törökország. Mint a „Agr. Z. irja, Bos- 
niában keresztény tartományi zsinat hi- 
vatott egybe Bánjalukába: a Serajevo, Mostar és 
zvorniki vladikák febr 14 és 18 közt Banjalu- 
kába már meg is érkeztek, s velök együtt egy 
sereg pópa és fráter. Hirszerint, a lelkész urak 
egy császári biztos elnöklete alalt tanácskozni 
fognak azon módok és eszközök felett, miknél- 
fogva a keresztény népesség társadalmi helyzetlén 
javítani lehessen. 

—– A moldovai megholt kaimakám erélyes 
ellensége lévén a fejedelemségek uniojának, ér- 
dekes szemmel tartani, kit rendelend utódjává a 
porta, miből ki fog tetszeni, ha oly erős-e most 
is a portának az unió elleni magatartása, mint 
eddig. 

Megtörténhetik — irják Párisból az „Ind. 
belget-nek , — hogy az angol vontatók, me- 
lyek fegyver — és lőkészletekkel rakott hajókat 
szállitnak a cserkeszeknek, bonyodalmakra 
fognak okot szolgáltatni. Bouteniff úr decemb. 
óta előterjeszteseket tön e miatt a stambuli angol 

déka a cserkes zek ellen tavaszkor hadjáratot in- 
ditlani meg. Sárdor czárnak egy terv terjeszte- 
tett föl, mely a sikerülés esetében, három év alatt 
az egész országnak az oroszok általi elfoglalását 
eredményezné. Azonban a lengyeleknek és ma 
gyaroknak, kik az angolok által támogattatnak , 
becsapása minden ily tervet könynyen módosit 
hatand. 

Bukurestből és Jassyból jelentik, hogy 
Talleyrand és Bulwer uraknak, kik Franczia- és 
Angolország részéről az ujonszervezési bi- 
zottmány tagjaiul jelöltettek ki, megérkezé- 
sők marczíus első napjaiban váratik. Az ausztriai 
foglaló csapatoknak kivonulásra mutató mozdu 
latai már meg is kezdettek. 

— Danilo vladika Párisba utazását orosz 
fondorlatnak tartják , az levén Oroszországnak 
törekvése, hogy Francziaországot, a Montenegro 
és Porta közötti viszályban szövetkezésre birja. 
Azonban ha szinte rá akadna is a rég keresett 
szerencse füre a fekete bérczek fejedelme a tui- 
leriák kabinetjének bármily erkölcsi és anyagi 
segély iránti igéretében, aligha fogna sokáig e 
szerencséjének órülni, mert az ausztriai kabinet 
nem türheti tovább e sok ingerkedést a dalmát 
határszélen, s komolyan elhatározta a vladikával 
beláttatni azt, hogy Montenegro vazallhelyzetben 
áll a Portához s üdvösebb leend ez utóbbival ki- 
egyeznie. 

Stambulból febr. 20-án irják. Az elő- 
készületek után itélve, nemsokára nagyszerü, vé 
res hábora fog kiütni a Kaukazusban. Az oro- 
szok nagy mérvben szerelik magokat az elszánt 
cserkesz lovasok ellen, kik év tizedek óta az 
ásiai- orosz politika legszebb tervein kardvasa- 
ikkal keresztvonást huztak. Most már más szint 
öltött a dolog magára. Egy erős hadsereg arra 
van kirendelve, hogy a makacsokat ránczbaszed- 
je a cserkeszek is értik, hogy jelen van az 
eldöntő percz. – Attól tartanak , hogy alig fog 
nekik sikerülni, az előbbi rendetlen csapatokkal 
eléggé ellentállhatni, a miért is hadsergukbe eu- 
ropai hadmütant és fegyelmet akarnak behozni. 
Oly ütközetnek néznek elébe, mely nem helyies 
természetü, s tán az europai diplomatiát is egy 
kissé érdekelni fogja. Az oroszok, a törökök- 
kel s ezeknek szövetségeseivel folytatott háboru 
alatt, Kaukázusban védelmi állást vönek. Söt 
Shamyl a muridák főnöke velők egy már le 
járt fegyverszünetlet kötött. A többi cserkeszfő- 
nökök a moskovitáknak sok kárt okoztak s az ál- 
talok önkényesen kiüritett hegyi erdőket meg- 
szállták ugyan egymásközt azonban háborán él 
tek. Az oroszok elhatározták ebből hasznot 
házni. Nagyszerü előkészületeket tesznek a he- 
gyi lakók meghóditására, és mintegy 140 ezer 
emberből álló jól fegyelmezett és edzett hadse- 
reggel rendelkeznek , mely déli Oroszországból 
föleg Krimből Tiflisbe van átrendelve. E veszély 
meghőkkenté a kaukázi nép három legkiválóbb 
fönökét, Emir Shamy 1t, Emir Naibot és Se- 
fer pasát. Ezek egymásközt alegkomolyabbtanács- 
kozlatokattartván, egy küldöttséget küldöttek Stam- 
bulba, érintkeztek az ottani ügynökökkel a nél- 
kül, hogy ezt az orosz követ s a török rendőrség 
megtudta volna, viszszatértek aztán ismét hegye- 
ikbe s kibékültek egymással. Néhány hét előtt is- 
mét öszszejövén elhatározták, hogy minden fél 
tékenység elkerülése végett a minden törzsből 
öszszeállitandó s megtámadólag müködő hadtest 
élére egy jelesidegen tábornokatállitsanak. A vá- 
lasztás, (mint már jelentők) Mehemet bey-re, 
a magyar születésü Bangyára esett, ki a török 
hadseregben szolgál ezredesi minőségben. Ez egy 
cserkesz herczegnőt bir nőül, a táborkar főnöke 
volt Sefer pasa alatt, s hat ütközetben győözte le 
az oroszokat. Angol hajók lőkészlet- és fegyver- 

hez, a miért is az oroszok nem fogják a cser- 
keszeket készületlen találni. 

Ujposta. 

Az angol miniszten-krisis folyvást 

feszültségbentartja sa szigetországotsa continenst. 

A „Times' szerint a kormány vereségemarcz. 4- 

kén reggel a Cityben közsajnálatot s lehangolt- 
ságot okozott. Liverpoolban egészen kedve- 
zötlen volt a benyomás, a kereskedő osztályt se 
véve ki; mert tudni kell azt, hogy Angliában 

mindig népszerű az oly háboru , melynek czélja 
az angol ipar és kereskedésnek uj piaczot nyitni. 
Hadd dörögjön az ég, csak hogy áldást hullas- 
son Londonvárosa már is Palmerstont választ- 
ja jelöltjének Russell ellenében. A vidéken s 
sajtó nagy hévvel nyílatkozik a miniszterelnok 
mellett, s mindenfelőlről hallszik, mint készi- 
tik a bizalmi feliratokat csaknem példátlan egyet- 
értéssel a jelen kormány javára. A Citynek ki- 
vált soha se történt oly egyérzelmü demonstra- 
tioja, mond a „Times."" Sőt az alsóházban is az 
utolsó szavazás óta uj gyözelmet nyert a kabinet 
az ellenzék felett, melynek egyik vezére, Dis- 
raeli, a házat adómegtagad ás ra akará rá- 
venni, de pártolásra nem talált 

— Egy angol fölhatalmazott fog Chinába 
küldetni, mint hiszik, lord Elgin, oly czélból, 
hogy egyenesen a chinai császárral béke- 
alkudozást kezdjen. Azonban ez a hongkongi 
kormányzó Bowring viszszahivatását semmikép- 
pen se fogja maga után vonni, a kinek érdemeit, 
a miniszterelnök alsóházban tett megjegyzése 
szerint igen jogtalanul s oly modorban támadtat- 
ták meg, mely őt bámulásra inditotta. Ugyanaz 
alsóházban ismétlé Palmerston, hogy a kor- 
mány politikája ugyanaz maradand, t. i. Chiná- 
ban szintugy mint máshol oltalmazni az angol a- 
lattvalók éltét s vagyonát, Angolország szerző- 
désszerü jogait fenta tani, s a Chinávali viszo- 

ből itelve, a jelen kormány párthivei képezendik 
az uj házat. 

Az angol felsőházban 1. Claren- 
don hivatalosan jelenté miképp 4-kén Párisban 
szerződés iratott alá lord Cowley és Fe- 
rok-khán között, miután az angol kormány 
meggyőződött arról, hogy Feruk-khán az e 
czélra szükséges teljhatalommal el volt látva. 

A neuenburgi conferentia első 
ülésén, a melyben csak Ausztria, Fiancziaor- 
szág, Anglia és Oroszország teljhatalmazottjai 
vönek részt, az alkudozások fő basisául 
a porosz király lemondását vették fel 
minen, Neuenburgot illető jogairól. 
Ez eléggé megfejti a porosz teljhatalmazott Hatz- 
feld grófnak jelen nem létét, mint ki előre érez- 
hette a sáfrány illatját. A porosz követnek a 
marcz. 7-ki ülésben kellett kijelenteni, ha elfo- 
gadja-e e básist és minő feltétek alatt, a svájczi 
képviselőt azután fogják kihallgatni. A neuenbur- 
gi ügyet, mint apró nyügöt, sietnek félretenni a 
nagyhatalmak. Poroszország pedig elmondhatja: 
Perelj extra dominium s nyerj semmit. 

– Moldovai kaimakámmá Vogo- 
rides Miklós hget nevezte ki a porta. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 

köveltnek. Az orosz kormánynak elhatározott szán- I rakománynyal utban vannak már a cserkeszek- 

A cs. k, országosan szabadalmazott 

Orláti és Felsökerezi 

GÉPPAPIR-GYÁRAI 
mMiesling Nt. és társai-nak ezennel tisz- 
telettel értesitik a nagyérdekü közönséget, 
hogy a vevők nagyobb kényelmére, iró és 
nyomtató géppapirosaik minden fajtá- 
jából, a legdurvábbig jól elrendezett raktára- 
kat állitottak és tartanak fenn Szebenben, 
Brassóban, Segesváron, M-Vásárhe- 
lyen, Kolozsvártt és Bukarestben és 
azokat szabott gyári áron a legjutányosabban 
árultatják. l 

Az emlitett raktárakban megrendelések 
is elfogadtatnak rendkivüli, az árjegyzékben 
netalán nem foglalt papirfajtákra, mustra sze- 
rint és pontos végrehajtásukban hiba ne 

A gyári raktár Kolozsvártt Ranyai 
Maároly urnak „A LEVÉLHEZ" czimzett 
kereskedésében a b. Jósika-féle házban van. 

HIRD E 
1-8) 

Die k. k. Landespriv. 

mechanischen 

PAÁPIERFABRIKEN 
zu Orlat und Oberkerz 

von R. Miesling et Cie. haben hiemit 
die Ehre ihren verehrten Herrn Abnehmern 
die ergebene Anzeige zu machen, dass diesel- 
ben zur grössern Beduemlichkeit, der P. T. 
Herren in allen Gattungen Maschinen-Schreib 
und Druckpapiren von der feinsten biszu der 
ordinersten Sorte herab, wohl assortirte Nie- 
derlage in Hermannstadt, Cronstadt, 
Sehássburg, M-Vásárhely, Clausen 
burg u Bukarest unterhalten, wo zu den 
festgesetzten Fabriks-Preisen billigst verkauft 
wird. 

In benannten Niederlagen werden auch 
Bestellungen auf aussergewöhnliche. in den 
Preis-Courrant allenfalls nicht enthaltenen Pa- 

pier-Gattungen naeh Muster angenommen und 
prompt efflectuirt. 

Die Fabriks-Niederlage befindet sich in 
Clausenburg bei Cari! Ranyai: , ZUM 
BRIEFES im B. Jósika-schen Hause. 

C106) (38—-3) 
j. gr. Bethlen Sándornak Intradámban, 
Naszódtól 1/, órányira 50 darab kövér ök- 

s 10 darab kövér tehene eladó. 
lalás történt elébb moslékon, később szé- 
végre darán. A venni-akarók értekezhet- 
magával a 

(114). ' S 
Egy igen jól ellátott vastengelyü ut a z ó 

szekér, — és két szekér félig használt 
vastengelylyel, - három ló hámostul és 3 
boglya széna, ó borok hordó számra 
eladók. Értekezhetni hid.utczában 313 számu 
háznál Sallai István „tevéhez" czimzett 

TESEK. 
füszer. kereskedésében , ki is finom czukor, 
kávé és mindennemü füszereit a legillendőbb 
áron ajánlja. 

c108) = 

Erdélyi földtehermentesitési kö- 
telezvények kivétele és bé- 

vásárlása. 
Kabdebo Nristóf s. 

(Váltószobája Nagy- Szebenben) 
ezennel közhirül adja, miként kész azon t. cz. 
földes uraságok részére, kik őt kellő fölha- 
talmazványnyal megbizni szándékoznak, min- 
den ugy a tőkét, mint a kamatot ille- 
tő főldtehermentesitesi kötelezvé- 
nyek szerzésére vonatkozó ügyleteket, milye- 
nek: lehajtási fizetések engedése iránti folya- 
modványok, kötelezvények kivétele és meg- 
küldése, - minden kivánt biztosítás eszközlése 
mellett legfeljebb egy százaléknyi igen mér- 
sékelt jutalom dijért - legpontosabban eliga- 
zitani, ugy szintén kötelezvényeket árfolya- 
mukban megvásárolni és körülményekhez ké- 
pest a remélendő tőke- és kamat-kötelezvé- 
nyekre kész pénz előlegekkel szolgálni. 

(TT9) TE 

KIADÓ SZÁLLÁS ÉSKERT. 
Külső szén-májális -utczában , több szo- 

bákból álló szállás, ez évi Szt. György nap- 
tól kezdőleg, egy vagy több évekre kia- 
dó; - van hozzá istálló, egy tágas luczer- 
nás, veteményes és gyümülcsös kert. Értekez- 
hetni a tulajdonossal ott helyt 36 szám alatt. 

(99) G- 
Van szerencsém a nagyérdemü közönsé- 

get figyelmeztetni, hogy mint mag-kereskedő 
Mayr Károly urnak erdélyi bizományo- 
sánál, nálam idei hozatalból szembetünő ol- 
csó áron kapható minden nemü vete- 
mény-, valamint többféle virág-mag a 
legfrisebb és legbiztosabb minőségben, igy 
luczerna, lóhere és burgundi répa, 
melyeknek jóságáról kezességet vállalok; e 
mellett elfogadok M a yr Károly ur kiterje- 
dett árjegyzékében megnevezett magvakra meg- 
rendeléseket, legyen az bármely csekély, vagy 
nagy menynyiségben, melyet a tisztelt meg- 
rendelő a pesti árjegyzékben kitett árban, a 
fuvarbér hozzá-számitása mellett, kaphatja 
Nagy magraktáromat különös figyelmökbe a- 
jánlom a vidéki kereskedő uraknak, kik külön 
kedvezményben részesülnek. Megrendeléseike- 
minél hamárább béküldeni sziveskedjenek. Árt 
jegyzékkel ingyen szolgálok 

Tauffer Ferencz, 
tüszerkereskedő. 

(2—8) 
Alól irt ajánlja ujból bőven ellátott 

z 

Nagyszerü Porczellán-Raktárát, 
Belső-középutcza, 462 szám alatt, holott is 
kaphatók olcsó gyári árban a legjobb 
faju porczellán edények , melyek erősségükre 
és tartósságukra nézt g azdasági tekintet- 
ből különösen ajánlhatók u. m. különféle 
nagyságu és szinezetű tányérak és tálok. A sz- 
tali teritékek dus választással. Nagy meny- 
nyiségü kávés és theás findzsiák és kan- 
nák a legizletesebb minőségben, Ugy szintén 
minden féle ház szükségihez kivántató edé- 

(21) 

nyek és számtalan luxus-tárgyak. 

Szenkovits Márton. 

g8- Mai számunkhoz egy ív meléklet van csatolva. 

nyokat javitni. Az uj parlament május vége felé 
fogna egybeülni. S az eddig nyilvánosult jelek- 


